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或成就业服务新常态

尽管上海市可从 4 月 27 日起开始安排毕业年级学生返校，

但就读于上海外国语大学大四的魏嘉韵上周仍是通过线上的形

式完成了几门课的毕业考试，“我们系并没有要求回学校，疫

情暴发之后就一直待在家里。所有的课和考试都通过网络进行。

比方说，有的课老师将考试改成了交论文的形式，因为我读的

是法语系，所以口试的部分，都是老师一对一通过视频完成”。

魏嘉韵告诉《新民周刊》记者，因为疫情不能返校，所有

学业上的事情都被搬到了线上，除了感觉整体毕业进度要比往

年慢之外，其他并没有太大影响，“之后的论文答辩也将通过

网络完成”。

之所以小魏能够安心忙毕业，其实很大一部分原因还是因

为在上个月她就通过网络面试成功拿到了华为技术有限公司的

offer。虽然应聘的是华为的法语技术翻译岗位，也算是专业对口，

但魏嘉韵坦言，此前并没有想过自己会到华为工作。

“我大三的时候在法语联盟做过幼教班的助教，因此考虑

过教育行业，此前也拿到过一家线上教育机构的 offer，但当时

是英语岗位，不想让自己四年法语白学，所以最终放弃了。”

魏嘉韵表示，“此外，我也在一些法国企业参加过项目或实习，

本来是打算在法资企业看看有没有合适的机会。但因为疫情的

关系，挺难的。”

并没有明确目标的魏嘉韵决定“广撒网”。通过学校的网

络就业平台、院系辅导员等内推，以及教育部 24365 网站、各

大招聘网站联合高校的、上海市政府组织的线上招聘会、双选

会等渠道，她投递过数十份简历，“华为的这个岗位是 2 月份

在一个微信公众号上看到的，当时就根据职位要求，修改了一

下简历，投递了出去”。3 月，收到笔试通知后，她便开始做

了一些专业词汇上的准备，“一开始的两轮笔试基本上是一些

翻译的考核。在约定好的时间，他们将试题通过邮件发给我，

然后要求我在半小时或一小时后就回复”。进入面试环节，则

是两轮“一对一”的视频交流。

在魏嘉韵看来，今年受大环境影响，毕业生就业可能会比

往年困难，但就个人而言，“云招聘”反而更有效率。“首先，

节省了参加线下宣讲、招聘会的时间成本，一键投简历更方便；

其次，在线下可能要经过‘一对多’的面试，但线上是‘一对一’

就更轻松一点；第三，在家面试环境让人更放松之外，也不用

刻意穿得西装革履。”

采访中，上海外国语大学就业指导中心主任曹姝婧向《新

民周刊》表达了类似的看法，“对于用人单位来说，线上宣讲、

线上投递的方式，其实是节省了招聘的成本；而对于毕业生来

说，也是节省了奔波在不同场次线下宣讲会的时间”。不过，

曹姝婧指出“云招聘”也可能因此带来一些弊端：“用人单位

原本可以分批进入不同高校招人，但现在通过开放式的网络进

行招聘，同时面向众多毕业生，收到的简历量就有可能是翻倍

的，加上前一段时间用人单位的复工复产也是在逐步恢复，校

招人手上可能也会出现不足。因此对于投递了简历的同学来说，

等待时间就会变长。我们前期也做过调查，有不少毕业生因为

简历投出去，迟迟收不到回应产生过焦虑。所以，今年我们在

指导学生就业求职的过程中，提醒大家要相应的加大投递的范

围和数量。”

据介绍，上外从 1 月 23 日起就进入了就业指导的“疫情模

式”，通过工作提示的方式要求应届毕业生辅导员在疫情防控

期间密切关注应届毕业生求职动态，提醒学生避免前往重点疫

区。同时，学校暂停所有线下就业指导和毕业手续办理服务，
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参加活动的上外法语系师生。


